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УГОДА ПРО АСОЦІАЦІЮ УКРАЇНИ З ЄС: 
ПРОБЛЕМИ ТА ПЕРСПЕКТИВИ

Marhitych, Diana / Маргітич, Діана
ДВНЗ «Ужгородський національний університет»

м. Ужгород, Україна
Ukraine

Одним із важливих питань сьогодення є питання реалізації багатовектор-
ного зовнішньополітичного курсу держави, в якому центральним напря-
мом залишається курс України на інтеграцію в політичний, економічний і 
культурно-освітній європейський простір. 

Угода про асоціацію між Україною та ЄС – це великий еконо-
мічний та політичний проект, який було розпочато у 2007 році і який 
сьогодні може стати одним з інструментів модернізації Української 
держави. Враховуючи особливість цієї Угоди з точки зору політичної 
асоціації та інтеграції європейського та українського ринків, її під-
писання має важливе політичне значення, оскільки воно означатиме 
свідомий вибір української влади на користь розвитку України в рам-
ках європейської цивілізаційної моделі. Саме тому підписання Угоди 
про асоціацію між Україною та ЄС як здійснення акту політичної дії є 
неприйнятним для тих політичних кіл та третіх держав, які прагнуть 
продовження стану економічної та політичної невизначеності України, 
а відповідно – її слабкості та перебування в статусі об’єкту геополітич-
них та економічних домовленостей інших держав. [1]

Становлення дружніх, партнерських відносин між ЄС та Україною 
під час реалізації Угоди  про асоціацію є також не менш важливим елемен-
том. Європейський Союз є активним гравцем у сучасному геополітичному 
просторі. Саме тому вважається,  що об’єднання Європи – це одна з най-
більш значних геополітичних подій XX століття. У результаті масштабної 
і глибокої інтеграції Європейський Союз став потужним геополітичним 
центром. Геополітичне майбутнє європейського проекту та його роль у 
світовій політиці першочергово залежить від ефективності всіх країн та 
регіонів, що є безпосередніми сусідами Євросоюзу. Таким чином, співп-
раця між Україною та ЄС має велике значення для обох сторін.  

Основним завданням України є повернення до європейського цивілі-
заційного простору, від якого вона відійшла через історичні події ХVІІ ст. 
(Переяславська рада та укладення Березневих статей). До стратегічних ін-
тересів України в Європі належать необхідність технологічної модерніза-
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ції вітчизняного виробництва, можливість оволодіння наукомісткими тех-
нологіями, заміна інерційного індустріального розвитку на інноваційний 
[3]. Для України рух у напрямку європейської інтеграції – це насамперед 
питання ефективності її включення в існуючу систему розподілу функцій 
і ролей у сучасній світовій економічній і політичній системі. Активізація 
євроінтеграційних процесів означає також більш інтенсивне включення 
України в міжнародну співпрацю щодо врегулювання конфліктів і проти-
дії новітнім загрозам міжнародній безпеці.

Для України європейська інтеграція – це шлях модернізації націо-
нальної економіки, залучення іноземних інвестицій та новітніх техноло-
гій, підвищення конкурентоспроможності вітчизняного товаровиробника, 
можливість виходу на внутрішній ринок ЄС. 

У політичному аспекті – це  модернізація правового поля україн-
ської держави, демократизація політичної та інституціональної систем 
(демократизація суспільних відносин, розбудова громадянського суспіль-
ства, боротьба з корупцією). Співробітництво України з ЄС сприятиме на-
ближенню соціальних умов України до високих європейських стандартів, 
підвищення рівня життя і добробуту населення.

У культурно-цивілізаційному аспекті євроінтеграція – це шлях до 
активізації взаємообміну між українською і західноєвропейською куль-
турами, одночасне становлення України і як інтегрованої частини гло-
бального суспільства, і як національної держави. Членство в ЄС гарантує 
зміцнення національної безпеки України, захист її від агресії та територі-
альних претензій [6].

Угода про асоціацію між Україною та ЄС є тим самим орієнтиром, 
який допоможе впровадити важливі внутрішні трансформації в Україні. 

Говорячи про шлях євроінтеграції, не можем забути і про невід’ємну 
складову Угоди – поглиблена та всеохоплююча зона вільної торгівлі Украї-
на – ЄС (ЗВТ), що стане інструментом економічної інтеграції. Поглиблена 
зона вільної торгівлі передбачає: лібералізацію торгівлі як товарами, так і 
послугами; лібералізацію руху капіталів та до певної міри – руху робочої 
сили. Підписання угоди про всеохоплюючу зону вільної торгівлі є потуж-
ним стимулом для економічного зростання країни. Для цього планується 
наблизити законодавство, норми та стандарти України до європейських 
у сферах транспорту, енергетики, послуг, сільського господарства тощо. 
Це дає можливість уніфікувати значну частку правового простору двох 
сторін та усунути нетарифні (технічні) бар’єри у торгівлі, забезпечити 
розширений доступ до внутрішнього ринку ЄС для українських експор-
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терів і навпаки — європейських експортерів до українського ринку. В той 
же час, поглиблена та всеохоплююча зона вільної торгівлі, її реалізаціє є 
механізмом модернізації та інтеграції з ЄС.

Стратегічною вигодою від створення поглибленої зони вільної тор-
гівлі між Україною і ЄС буде запровадження раціонального прозорого 
регуляторного середовища та поліпшення за рахунок цього інвестиційно-
го клімату в Україні. Процес гармонізації законодавства має відбуватися 
через моніторинг громадськості, урядових і ділових структур, а успішне 
просування в цьому напрямі могло б заохочуватися збільшенням обсягів 
фінансової і технічної допомоги. 

Якщо у питанні реформ європейці готові пом’якшувати формулю-
вання,  але наводити претензії, які у них є, то питання російської агре-
сії – надто чутливе для цього. Тут Єврокомісія вимушена повторювати ті 
формулювання, які звучать на найвищому рівні. Перш за все – від лідерів 
Німеччини та Франції, тобто учасників Нормандського формату.

Безпекова ситуація на сході України залишається дуже напруже-
ною та нестабільною. Вона відзначається щоденними порушеннями 
режиму припинення вогню з обох сторін, застосуванням важкої зброї, 
знищенням критичної цивільної інфраструктури, продовжується замі-
нування території.

Головна відповідальність, звісно ж, на протилежньому боці, але тут 
– ще одна неприємна несподіванка. Такою стороною звіт називає „сепа-
ратистів”, а не Росію. Хоча, звісно ж, ЄС визнає, що „конфлікт на сході 
країни був спровокований Росією”.

Інший фрагмент, який не потішить українське керівництво, стосу-
ється порушень прав людини та катувань. Найсерйозніші випадки кату-
вань, нелюдського поводження та безкарності реєструються в непідкон-
трольних уряду районах. Водночас уряд також критикували за випадки 
свавільного затримання та поганого поводження. Конкретні приклади, 
датовані 2017 роком, які лягли в основу цього твердження – не наводяться.

У кримському питанні зауважень до риторики звіту немає. „У 
2017 році права кримських татар у незаконно анексованому Криму 
продовжували суттєво порушуватися через закриття кримськотатар-
ських ЗМІ, заборону діяльності Меджлісу та переслідування його лі-
дерів”, – констатує ЄС [7] .

Розглянувши плюси та мінуси від Угоди про асоціацію між Украї-
ною та ЄС, можемо констатувати, що для України це шанс виграти у бо-
ротьбі за економічне виживання, завоювати своє місце на європейському 
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ринку. Важливо відмітити, що поглиблена та всеохоплююча зона вільної 
торгівлі з ЄС дозволить нам вийти на якісно новий рівень економічного 
розвитку — підвищення якості життя громадян, модернізацію усіх сфер 
життя держави і суспільства, підвищення конкурентноздатності україн-
ських виробників тощо. 

Проаналізувавши літературу та саму Угодуб можемо ще дійти до 
наступних коротких висновків:

 – Угода про асоціацію за своїм обсягом і тематичним охопленням 
є найбільшим міжнародно-правовим документом за всю історію 
України та найбільшим міжнародним договором з третьою краї-
ною, коли-небудь укладеним Європейським Союзом. 

 – Угода про асоціацію забезпечує створення зовнішнього (тобто 
європейського) каркасу для розвитку української політики та 
економіки, фіксує зовнішні зобов’язання щодо життєво необхід-
них реформ. 

 – Угода про асоціацію як міжнародно-зобов’язуючий документ 
створює кращі передумови для того, щоб постійно декларовані 
українською владою пріоритети щодо верховенства права, демо-
кратії та ринкової економіки дійсно реалізовувалися на практиці.

 – Оскільки саме Україна наполягала, щоб “нова посилена угода” 
(такою була робоча назва Угоди про асоціацію до затвердження 
офіційної назви) була саме угодою про асоціацію, то ЄС право-
мірно очікує, що українська сторона повністю усвідомлює зміст 
поняття “відносини асоціації” та готова їй слідувати.

 – Обсяг правового доробку (acquis) ЄС, який міститься в додатках 
до Угоди про асоціацію (передусім у розділі про Поглиблену і 
всеосяжну зону вільної торгівлі – ПВЗВТ)  має бути інкорпорова-
ний у законодавство України, i стане безпрецедентним для угод 
про асоціацію. Він наближатиметься до обсягу, який зазвичай зо-
бов’язуються виконати    країни – кандидати на вступ до ЄС.

 – Заявляючи про прагнення реалізації Угоди про асоціацію з ЄС 
у тому вигляді, в якому вона постала внаслідок переговорного 
процесу, Україна тим самим заявляє про свою рішучість пе-
рейти в нову якість: від пострадянської країни, яка вимушена 
дотримуватися згаданих принципів під зовнішнім тиском, до 
країни – інтегральної складової цивілізованого світу, призна-
чення якої полягає у повсякденному практикуванні, вдоско-
наленні та поширенні його принципів.
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